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OCHOBHOM KOMIIOHEHTHBIN COCTAB CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPbI
3AMECTUTEJIEN BICKA3BIBAHUS

B cmamvwe noxazano, umo 3amecmumenvHas 603MONCHOCIU C108, KOMOPbLE GbINOTHAIOM 8 meKcme yHK-
YUl 3amelyeHus bICKA3bI8aAnUs, NOMEHYUATLHO NPUCYUUe UM 8 SI3bIKOBOU Cucmeme, OHU 3AT0NCEHbL 8 UX
cemanmuueckou cmpykmype. Cpeou 3aMeHuUmensi GblCKA3bIGAHUS BbLOCTSIOMCS MOHOMYHKYUOHATbHbIE U
ougynxkyuonaivovle edunuyvl. MOHODYHKYUOHATbHBIE COUHUYBI OCYUIECMETSION CEMAHMUYECKYIO NPOEKYUIO
MO MONLKO HA NPASMAMUYECKUL CMbIC]L 8bICKA3bI8ANUSL (HEKOMOPble UMEHA PeuesblX aKmos, HaA3blearom (op-
MYIbl COYUATILHO20 IMUKEMA — 68 UX CEMAHMUYECKOU CIMPYKIMYpe AGNISAemcst KOMNOHEHM «KOMMYHUKAMUBHOE
HamepeHuey, HO OMCYMCMBYem cema «npeoyodicenuey), mo Mmoibko HA NPONO3UYUOHATbHBIE COOePAUCaAHUe
(umena ¢ cemou «mMoOyC UHDOPMUPOBAHUSLY, CTLOBO WOFdS, C108A YMCMBEHHOU CEMAHMUKU — 8 UX CeMAHMU-
YECKYIO CIPYKIMYPY 6X00UM CeMa «NPediodCeHuey, Cl08ad WUPOKOU CeMAHMUKU U MECIMOUMEHHblE CL06A —
OHU Xapaxmepu3zylomcs HeouggepenyupoganHocms ¢ Havenue). budynkyuonanvuvie eOuHUYbL 3aMeuarom
BbICKA3BIBANUSL KAK NO NPASMAMUYECKOM, MAK U N0 NPONO3UYUOHAIbHbIe codepcanus. K num omnocames
UMeHa pedesvix aKmos (3a UCKTIOUeHUeM HEeKOMOPbIX UMEH, O3HAYAIwWUx dsmuxkemusie oelicmaus). bugymnx-
YUOHATLHOCU IMUX CTIO8 CHOCOOCTNEY e HAAUYUE 8 UX CEMAHMUYECKOU CIMPYKIMYpe CeM «KOMMYHUKAMUBHOE
HamepeHue» u «nPeoiodicenue).

Knwuesvle cnosa: zamewenue, 3amecmumens, 6blCKA3bIGAHUE, NPASMAMULECKOE COOEPIICAHUe, NPONO3U-
YUOHATIbLHOE COOepICane, CEMAHMUYECKas CIMPYKMypda, NPeonodceHue, KOMMYHUKAMUBHOe HaMepeHue.
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OCHOBHMI KOMIIOHEHTHHUM CKJIAJl CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH
3AMILIY BAYIB BUCJIOBJIEHHSA

Y emammi nokaszawno, wo 3amiugyeanvui moxcaugocmi cie, AKi BUKOHYIOMb 8 MeKCmi QYHKYI0 3aMiuyeHHs 8UCL08-
JIeH s, NOMEHYTUHO NPUMAMAKHI iM 8 MOBHIU cucmemi, BOHU 3aKaAa0eHi 6 ix cemanmuynin cmpykmypi. Cepeo 3amiuysadis
BUCNIOBNICHHS UOLTISIOMbCL MOHODYHKYIOHATbHE Ma OiDYHKYIOHANbHT 00unuyi. MonogynKyionansbri 00uHUYi 30iliCHIO-
10Mb CEMAHMUYHY NPOEKYIIo Yy MO MINbKU HA NPASMAMUYHULL 3MICI BUCTO6IEHH (0K IMeHA MOGIEHHESUX AKMIE, 1O
HA3UBAIOMb QOPMYIU COYIANLHOLO emUKemy, — 6 ix CeMAumuyHitl CMpyKmypi € KOMNOHEHM «KOMYHIKAMUGHUU HAMID»,
ane GIOCYmHs cema «NPONO3UYILY), Y Mo MILbKU HA NPONOUYIOHATILHUL 3MICI (IMeHA 3 CeMOI0 «MOOJYC IHQOPMYBAHHAY,
C1080 WOFdS, C1068a pO3YMOBOI CeMANMUKY — 8 IX CEMAHMUYHY CIPYKIMYPY 6X00UMb ceMa « RPORO3UYIAY, CIO8A WUPOKOT
CEeMAHMUKU Ma 3aUMEHHUKOBI C108a — BOHU XAPAKMePU3VIOMmbcs Heougepenyitiosanicmio 3navenns). Bigyynkyionanvmi
O0OUHUYI 3aMiWyIOmb GUCTIOGNEHHS K NO NPASMAMUYHOMY, MAK i N0 NPONO3uYyioHarbHomy smicmy. [Jo Hux Hanexicamo
IMEHa MOBNIEHHEBUX AKMIB (3a GUHAMKOM OesKUX IMeH, W0 o3Hauaomes emuxemui 0ii). Bigyynkyionanrvbnocmi yux ciuie
CNpUsE HAABHICMb 8 IX CEMAHMUYHIL CIMPYKMYPI CeM «KOMYHIKAMUSHUL HAMID» Ma «NPONO3UYIA).

Knwuoei cnosa: samivjenns, 3amiugyéay, 8UCI061EHHA, NPASMATMUYHUL 3MICH, NPONO3UYIOHATILHULL 3MICM, CeMAaH-
MUYHA CIMPYKMYpa, nPONno3UYis, KOMYHIKAMUEHULL HAMID.
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THE MAIN COMPONENTS OF THE SEMANTIC STRUCTURE
OF UTTERANCE SUBSTITUTES

This article demonstrates that words representing different lexical and grammatical classes are involved in the sphere
of substituting the utterance.: words of speech semantics (advice, confession, greeting, order, promise, question, remark,
request, statement, suggestion, warning, answer, information, news, words, etc.); words of mental semantics (assumption,
conjecture, guess, idea, opinion, presumption, supposition, thought, view, etc.); words of broad semantics (thing, stuff,
matter, etc.); pronouns (this, that, it, what, which) and the pronoun adverb so. As evidenced by factual material, the means
of utterance substitution are very diverse. Consideration of the semantics of the words appearing in the text as substitutes
of the utterance makes it possible to establish their substitutional abilities.

The article shows that the substitutability of words performing the function of substituting the utterance in the text
is potentially inherent in them in the language system, it is laid down in their semantic structure. Mono-functional and
bifunctional units are distinguished among the substitutes of the utterance. Mono-functional units carry out a semantic
projection either only on the pragmatic content of the utterance (some names of speech acts that call social etiquette
formulas /greeting, farewell/ — in their semantic structure, there is the component "communicative intention"”, but there
is not the semanteme "proposition”), or only on the propositional content (names with the seme "mode of informing”, the
word 'words', words of mental semantics — their semantic structure includes the seme "proposition”, the words of broad
semantics and pronoun words — they are characterized by non-differentiation of meaning). Bifunctional units replace
the utterance by both pragmatic and propositional content. These include the names of speech acts (with the exception
of some names that denote etiquette actions). The bi-functional nature of these words is explained by the presence of the

semantemes "communicative intention" and "proposition" in their semantic structure .
Key words: substitution, substitute, utterance, pragmatic content, propositional content, semantic structure, proposi-

tion, communicative intention.

IMocranoBka mnpodiemu. 3aMelIeHUE BBICKA-
3bIBAHUS SIBJSCTCS OAHMM M3 BHJOB KOPPEJISATHB-
HOTO 3aMEILCHUsS, OJHAKO HMEET psj OCOOCHHO-
creid. B cBs3M ¢ TeM, 4TO ceMaHTHYeCKasi CTPyKTypa
BBICKa3bIBaHHUS TETEPOTeHHA, B HEE BXOOUT TIPO-
MMO3UIIHOHATBHOE (COOCTBEHHO CEMaHTHYECKOE) U
[parMaTu4ecKoe Coiep kaHue, 3aMeleHUe BRICKa3bI-
BaHUS TPOM3BOIUTCS IO JIBYyM COCTABJISIONIUM €rO
CEMaHTHYECKOW CTPYKTYphl. Cpemam 3aMecTUTENeH
BBICKa3bIBAHHUSA BBIICISIOTCS MOHO(YHKIIMOHATH-
HbI€ €IWHUIBI, OCYIIECTBISIONINE CEMaHTHIECKYIO
MPOEKIHI0 TUO0 TOIBKO HAa MparMaTHyeckoe, JIMOo
TOJIBKO Ha MPONO3UIIMOHAIIEHOE COIEPIKaHUE BhICKA-
3bIBAHUS, U OU(YHKIIMOHAIBHBIC SIUHUIIBI, 3aMela-
IOII[ME BbICKAa3bIBAHUE KAK 110 MParMaTuiecKoMy, TaK
¥ TI0 TIPOTIO3UIIHOHAIEHOMY COZIEPKaHUIO.

3amelnieHre BBICKa3bIBAHUS TIPEICTAET KaK CIIOXK-
HOC W MHOTOOOpAa3HOE SBIICHUE, XapaKTepH3YIoIIe-
ecs crielu(UIeCKUMH YePTaMU CBOETO MPOSBICHUSI.
Janexo He BCE sIBIISIETCS SCHBIM U O€CCITOPHBIM B TaKOH
npobieme, kKak mnpobiema 3amernieHus. Mzydenne Ha
SI3BIKOBOM YPOBHE CEMaHTHYECKOH CTPYKTYPHI CIIOB,
BBITIOJTHSIFOIINX B TEKCTE (B peuH) QYHKIHIO 3aMelie-
HUSl BBICKA3bIBaHUS, IMPEICTABISACTCS KpailHE Bax-
HBIM, TaK KaK MOJY4YCHHBIC JaHHBIC TOMOTAIOT HAWTH

HOBBIC PEUICHHS TEX WM HMHBIX JUCKYCCHOHHBIX
BOMPOCOB. M3BECTHO, YTO S3BIK U PEYb COOTHOCSATCS
Kak obmiee n yactHoe. OOmee (SI36IK) BBIpAKACTCS
B YacTHOM (pedM), JacTHOe ke (peub) ecTh ¢opma
BOTUIOIIEHHUS U peau3anuu o0IIero (s3b1ka). S3bik
BIMBACTCS B peYb HE KakK IICJIOCTHAs CTPYKTYpa,
a ()parMeHTapHO, OTACIHHBIMU CTPOCBBIMU 3JICMCH-
TaMH, KOTOPbIC COOMPAIOTCSI TOBOPSIIUM B COOTBET-
CTBHH C TIOTPEOHOCTSIMH COOOIIECHHUSI.

AHaIu3 uccleI0BaHUIl MOKAa3bIBaCT YTO 3aMe-
IICHHE KaK S3BIKOBOE SBJICHUE MTPUBIICKACT BHUMAHIC
mHorux nuHreuctoB ( B. C. I'azapsH, O. A. TonoBay,
H. C. Mopo3zosa, C. C. Iletuna, Y. B. Pynenkosa,
N. Guella u ngp.). OgHako BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX
C 3aMelIeHHeM W TPUMBIKAIONIUMH K HEMY MOHSA-
THAMU He yObIBaeT. K MX 4YMCIly OTHOCHTCS Jaxe
camo ompezeneHre 00beKTa UCCIIEOBAaHUs, TaK YTO
B Hau0oJIee U3yYECHHOM B TUIAHE 3aMEIICHUS S3bIKE —
AHTIMHACKOM — OJIHHU S3BIKOBEIBI BUIST J1Ba, a IPyTUe
JIECSITKU CJIOB-3aMecTuTeneil. Be€ neno B KoHLenIuu.

I'pamMaTuko-nIapaguTrMaTuyeCcKuii OJX0/ K 3aMe-
IICHNIO (M3BECTHBIN B IMHTBHCTUYECKOH TUTEpaType
MoJ] Ha3BaHUEM CYOCTUTYIIMM) BOCXOIUT K HICAM
JI. baymdunnma. Eciu wucxomuTh W3  KOHICHIUU
JI. brymdunna B memoM, TO CTAHOBUTCSI SICHBIM, UTO
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OH MIMEET B BUAY HE 3aMCHY SI3bIKOBBIX €AWHMUII, IPH-
CYTCTBYIOIIIMX B TEKCTE, a 3HAYCHHE U yIOTpeOIieHHe
SIMHMII, TPUHAUIeKAINX K ONPeNeIEHHOMY Kilaccy
U MMEIONIMX OJTHK U T€ K€ JIEKCHKO-TpPaMaTHUECKUE
[IPU3HAKHU, BCIEACTBHE YETr0 CyOCTUTYTOM SIBIISICTCS
HauOosee o0Iee Mo 3HAYEHWIO CIIOBO, CIIOCOOHOE
BBICTYIIaTh BMECTO JIFOOOTO MpPEACTaBUTENS JaHHOTO
KJlacca CIIOB.

CTpyKTypHO-CHHTaKCHYCCKHH TOJAXOA K JaH-
HOMY SIBJICHHIO IIPEAIIONaraeT 3aMeIleHIe 3JI€MEHTa
CTPYKTYPBl TPEUIOKEHNSI WM CIOBOCOYETAHUSL.
CTpyKTypHO-CHHTaKCHYEeCKass KOHLEMLUS 3aMmele-
HUS UCXOIUT U3 KECTKHUX MPABUI CTPYKTYPHPOBAHHS
MpeasoKeHus, TpeOOBaHUS TOJHOTHL U 3aKOHYEH-
HOCTH CHUHTAaKCHYECKUX CTPYKTYp, KOTOpBIE MpHoO-
peTaT 0COOyI PENeBAHTHOCTh B AHAJIMTUYECKHUX
SI3bIKAX, TJ€ JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKOe OIpesesie-
HHUE WICHOB INPEUIOKECHUS BBIBISETCS HMpEeUMYyILLe-
CTBEHHO CHHTAKCHYECKUMH CPEICTBAMH.

3aMelneHre B JIEKCUKO-MOP(OIOrHuecKOM MOHH-
MaHHU — 3TO HCIOJIh30BAaHHE HEKOETO CIIOBA BMECTO
JPYTOIO CIIOBA WM A3BIKOBOI'O BRIPAXKEHHUS B IOCIIE-
IyrotieM (pexe nmpeaplayieM) Tekcre. s o0o3Hade-
HUS 3aMECTHUTENBHBIX CJIOB, IPUHAUICKALINX K IJIa-
ronam, HapeuusiM, npuiararenbHeiM, O. Ecnepcen
MPeUIOKUI TEPMUHBI pro-verbs, pro-adverbs, pro-
adjectives u T. 1. Bce ciioBa Takoro poma MOMYYHITN
o01mee Ha3zBaHUe TIPo-GopM. B mogoOHBIX Kinaccudu-
KalMsIX MOXKET HAaXOOUThb OTpa)keHHe U (hakT 3ame-
LICHUS] HE OTAENBHOTO CJIOBA, a IeJION MpeIuKaTuB-
HOW eJMHHUIBI (TPOCCHTEHIIMOHATILHOE 3aMellleHHe),
nenoro (parmenra Ttekcra. [lomynpedurc «mpo-»
ABJISIETCS. TEPMHHOJOIMYECKH OYEHb TOYHBIM H
JIOBOJILHO EMKHUM, TaK KaK, C OAHOM CTOPOHBI, OH YKa-
3pIBaET Ha NpenHasHaueHHe Npo-(GOpMBI 3aMeIlaTh
JMHTBHCTUYECKHUE SIEMEHTBI, a C APYTOH CTOPOHEI, OH
OTKPBIBACT IPaHUIIBI KJlacca I pa3InyHbIX 3JIeMeH-
TOB, BBIMTOJMHSIOMNX MOJO0HYI0 (GyHKUMIO. B nuHT-
BUCTHYECKUX MCCIICIOBAHUAX OCHOBHOE BHUMAaHUE
YAETSIETCSl 3aMEILEHHUI0 OTHCNIBHBIX CJIOB. 3aMelle-
HUE BBICKAa3bIBAaHUS XOTS M YIOMHMHAJIOCH B HEKOTO-
pBIX paboTax, OIHAKO CIEHHAJbHO HE HM3Yy4ajocCh.

Ieab crarbM — paccMOTPETh OCHOBHOM KOM-
IIOHEHTHBIA COCTaB CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpbI
3aMeCTHUTENEH BBICKAa3bIBaHMS, [10Ka3aTh, YTO 3aMe-
CTUTEJIbHBIE BO3MOXXHOCTU CJIOB, BBINOJIHSIOIINX
B TeKCcTe (YHKIMIO 3aMEIleHHs BbICKa3bIBAHUS,
MOTEHIUANBHO MPHUCYLIM UM B S3BIKOBOHM CHUCTEME,
OHU 3JI0KCHBI B UX CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpe.

H3noxenne ocHoBHoro marepuaja. Kak cu-
JeTenbCTBYeT (aKTHYECKHH Marepuan, CpencTsa
3aMeIIeHHs] BBICKA3bIBaHUS BECbMa pPa3HOOOPAa3HBI.
B cdepy 3amenieHusi BBICKAa3bIBaHUS BOBIICKAIOTCS
CIIOBA, MPEACTABISIONINE Pa3HbIE JIEKCUKO-TpaMMa-

THYECKHE KJIACChl CJIOB: CIIOBA PEUCBON CEMaHTHKH,
CJIOBa MBICIUTEIBHON CEMAHTHUKH, CJIOBA LIMPOKOMI
CEMaHTUKH, MECTOMMEHHS, MECTOMMEHHOE Hape-
yne. PaccMoTpeHre ceMaHTUKH CI0B, BHICTYIAIOIIUX
B TEKCTE 3aMECTUTEISIMU BBICKA3bIBAHUS, TIO3BOJISIET
YCTAaHOBUTH X 3aMECTUTEIILHBIC BO3MOXXHOCTH.
Cnosa peueeoii cemanmuku (greeting, order,
question, request, statement, suggestion, warning,
news, information, answer W T. T.) OXBaTBIBAIOT
TaKyl TEMaTHYeCKyr 00JIacTh, Kak cdepa peueBoro
MEKIIMYHOCTHOTO B3auMoaeicTBus. [lepeuncnum te
KOMITOHEHTBI, KOTOphIE Hamboyee XapaKTepHBI IS
CEMaHTHYECKOW CTPYKTYPHI CIIOB, BXOASIINX B JaH-
HyI0 rpymiy. JleHoTaTuBHBIE CeMBI (CeMa «TOBOPS-
IIHi», CeMa «aJipecar», CeMa «pedeBoe JICUCTBUEY)
BXOIST B CEMAHTHUYECKUN COCTaB BCEX UMEH 3TOM
rpynnsl. B cemMaHTHYECKOW CTPYKType CJIOB peye-
BOH CEMaHTHUKH OTPAKAIOTCSI, TAKUM 00pazoM, KOM-
MOHEHTHl TPAarMaTHYeCKOW CHUTyallid. 3a HCKIIO-
YeHHEeM HEOOJBIIOTO Yncia MMEH, 0003HAYAIOIINX
(hOpMYIIBI COIMATLHOTO ATHKETA THIIA HPUGEMCMEUE,
npoujanue, B CEMaHTHYECKON CTPYKType BCEX CJIOB
JTAHHOW TPYIIBI MPUCYTCTBYET TaKke HH(OpMAIH-
OHHAsl CeMa «IPOIO3UInsS». Hammume 3TOH ceMbl
BEIET K HEOCTATOYHOM CEMAHTHUYECKOW HaChILECH-
HOocTH cioBa. CIOBO XapakTepH3yeTcs OIpeneiéH-
HOW CEeMaHTHYECKOM MyCTOTOH M TpeOyeT HaIu4us
B TEKCTE aHTEIEICHTA/TIOCTIEACHTa JIUIsl BOCIIOIHE-
HUS CBOETO CMbICia. KOMIIOHEHTBI «TOBOPSIIIUALY,
«azppecary, «IpOINO3ULUA» SBISIOTCA «IIyCTOKJIE-
TOYHBIMI» ceMaMH. «IlycThie» KIIETKH KOHKpPETH3U-
pYIOTCs B TeKCTe. B mpeaenax rpymnsl CIOB peueBor
CEMaHTUKHU MOKHO BBIJCIUTD PsiA MOATPYIII, B KOTO-
PBIX CIIOBa OOBEIMHEHBI HA OCHOBE 00Jiee KOHKPET-
HOTO CEMaHTHYECKOTO Ipu3Haka. KoHKpeTHO-ceMaH-
TUYECKUI KOMIIOHEHT MOXXET 3aHUMAaTh BEPIIMHHYIO
MO3ULHI0 B CEMAaHTUYECKOU CTpPYKType cioBa. Tak,
MPEBATUPOBAHUE KOMIIOHEHTA «KOMMYHUKATUBHOE
HaMepeHUe» HaJ BCEMHU OCTAJIbHBIMU SBISECTCS Hau-
0osiee OTIMUNTENIBHON YepToil UMEH PEeYeBBIX aKTOB.
CemMa «KOMMYHUKAaTUBHOE HaMEpPEHHE» BKIIIOUAET
AJIEMEHT CBA3U MEX]y TOBOPSLIUM U aJIpECATOM, UTO
OCITabIseT 3HAUNMOCTh KOMITOHEHTA «ITPOTIO3UIIHSD)
(comeprkaHue). DTOT KOMIIOHEHT, KaK YKa3bIBaJIOCh
BBIIIIC, MOXET OBITh MOYTH IMOJHOCTBHIO PEIyIIHPO-
BaH Y HEKOTOPBIX UMEH, 0003HAYAIOIIMX ITUKCTHBIC
nerictus (greeting, farewell), BBUIY (DopmMaib-
HOCTHM U BO3MOKHOCTH 3a/aTh CIHCKOM BCE BHJIbI
TAaKOTO COACPXaHUs, IOITOMY ATH CJIOBA 3aMELIAIOT
JUIIb NParMaTUyeCcKoe COACPKAHUE BHICKA3bIBAHUSI.
OnHako y HEKOTOPHIX UMEH pPeueBBIX akToB (advice,
confession, request, suggestion U T. 1.) KOMIOHEHT
«IPONO3ULMUS» JOCTAaTOYHO BECOM, BCJIEACTBUE
Yero OHM MOTYT HCHOJbB30BaThCS ISl 3aMELIEHUS
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KaK MParMaTu4ecKoro, Tak M MPONO3HIIMOHAIEHOTO
COJICpKaHUS BBICKa3bIBAHUS.

Bropyro noarpymniry o0pa3yroT UMeHa ¢ JOMUHAHT-
HOH cemoii «Mmoxyc nabopMupoBaHu (information,
message, news, answer, reply, response, rumour M
T. 11.). KoMmoHeHT «Momyc MHPOPMHUPOBAHUS» TIPE-
CTaBJICH B CIIOBAapHBIX JNES(OUHUIUAX CYIIESCTBUTEIb-
HBIX CJICIYIOINUM 00pa3oM: message — a spoken or
written piece of information passed from one person
to another. AHaJOTHMYHO 3Ta ceMa MpEICTaBlieHa U
B AeQUHALIUAX CIOB news, rumour. YTo Kacaercs
ClIOBa answer, TO OHO OIpefensercs Kak what is
said (...) as a result of someone asking a question,
CJIOBO K€ question — a sentence or phrase which
asks for information. OTBeT BcerJa mpeanoiaraet
BOIIPOC, a WUIOKyTHMBHOE 3HAUYE€HWE BOMPOCHUTEIH-
HOTO BBICKa3bIBaHHA (CO CTaHAAPTHOH, a HE UAHOMa-
tuieckoil cemantukor (IlamyueBa 1985: 233-234))
CBS3aHO C HAJIMYUEM Yy TOBOPSILEro WH(pOpMaIn-
OHHOHM JIaKyHbl W HAMEPEHHEM BOCIIOJHHUTH 3TOT
nH(popMmaoHHbI Tpoben. Ha 3TOoM ocHoBaHnHM
clioBa answer, reply, response Mbl OTHOCHM K TAaHHON
noarpymme. Kak u ceMa «KOMMYyHHKAaTHBHOE Hame-
peHHey», paccMaTpUBaeMblii MOAABHBIA KOMITOHEHT
BHOCHUT KOHKPETHOCTh B CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY
UMeHU. MoJlaJIbHbIA KOMIIOHEHT CBA3BIBAET HE TOBO-
pAIIETO M ajpecara, a TOBOPSIIETO M CONEp’KaHUe.
BcnencrBre 3TOr0 3HaYMMOCTH KOMIIOHEHTA «ajipe-
car» CHMXaeTcs, 3aT0 0oJiee 3HAUNMbIM OKa3bIBaeTCs
KOMITOHEHT «COJIEpKaHue» («IIPOIMO3UIH), 4TO U
CHOCOOCTBYET CHEUHAIN3AlH pPacCMaTpUBaEMbIX
UMEH B (DYHKIMM 3aMEIICHUS TPOHO3UIIMOHATIEHOTO
cofiepKaHHA BBICKa3bIBAHUSI.

BrlrensnoxxeHHOE CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO
KOHKPETHO-JIEKCHYECKUH KOMITOHEHT («KOMMYHHKa-
TUBHOEC HaMEPCHUE», «MOAYC HH()OPMHUPOBAHUS)
00yCJIOBIMBAET OOJBIIYI0 WJIM MEHBIIYK) 3HA4H-
MOCTh B CEMAaHTHYECKOH CTPYKType CJIOB KOMIIO-
HEHTa «IIPOIO3UIIH, YeM B OOBSCHSIETCS pa3inine
B 3aMECTUTENbHBIX BO3MOXKHOCTSX CIIOB BBIIEIICH-
HBIX TIOATPYTIIL.

OTnenbpHO OT APYTUX CTOUT CIIOBO WOrds — HOMU-
HaJM3alysl IJIarojioB TOBOPEHUs fo say, to speak, to
tell. Bce KOMIIOHEHTHI, 00pa3yIOLINE €r0 CEMaHTH-
YECKYI0 CTPYKTYpPYy («MOIYC TOBOPEHHS», «TOBOPS-
IIWi», «axpecary, «IIPOIO3UIM)), PABHO3ZHAYNMBI,
JOMHUHUPYIOIINX CEM B €€ COCTaBe HET.

B cemaHTHuecKOW CTPYKTYpE BCEX €106 MblC-
aumenvHoul cemanmuxu (assumption, conjecture,
guess, idea, opinion, presumption, supposition,
thought, view u T. 1.) TIpe[ICTaBI€HA C€Ma «IIPOTIO-
sunust». OOmelt 4epToll MMEH MPOITO3UIIMOHAB-
HBIX aKTOB SIBJISICTCSI CIIOCOOHOCTh BBOJIUTH IPOIIO-
3ULHI0. DTO CBOMCTBO MPSAMO CBA3aHO C HAJTWYHEM

KOMIIOHEHTa  «TPOTMO3HIMOHAIEHOE OTHOIICHUEY
B UX CEMaHTHYECKOU CTPYKTYpE.

IlepetinémM K paccMOTPEHUIO TPYMIEl C/108
wiupokoil cemanmuku (thing, stuff, matter u . 1.).
PaznoxuTh 3HaYeHHWE CIOBa IIMPOKOH CEMaHTHKH
(IIMPOKO3HAYHOTO CJIOBa Ha COCTABISIOMIUE €T0
muddepeHuanbHble TPU3HAKH HEeBO3MOXHO. CHH-
KpeTH3M, T. €. HepacwIeHEHHOCTh, HemuddepeHITH-
POBaHHOCTh 3HAYEHHs MPHUCYI] BCEM JEKCHYECKUM
€IMHHUIAM, OTHOCALIMXCA K pa3psily IMIHPOKO3HaY-
HbIX. OCHOBHOH OCOOCHHOCTBIO CJIOB ILIHUPOKOH
CEMaHTHKH SIBISAETCS WX COOTHECEHHOCTh C TIOHS-
THEM, B KOTOPOM OOBEKTHBHAs JE€HCTBUTEIHHOCTH
OTpakeHa B MaKCHUMaJIbHO 0000ménHOM Buae. Cur-
HU(QUKATHBHOE 3HAUeHHE CJIOB IIUPOKOH CeMaH-
TUKH NPEACTaBISET COO0H MHBapHAHTHOE 3HAYCHHE,
3aKJroyaroniee B ce0e MaKCHMAIbHYIO CTETEHb JIeK-
cudeckoil abctpakuuu. CrnenoBaTensHO, CIOBO 00ma-
JTaeT OMHWUM TpEAeTbHO 000OIMEHHBIM CHUTHH(HKA-
TUBHBIM 3HAYE€HHEM, BBIPKAIONINM OeCHpeaelbHO
IIIPOKOE IO OXBATY (PAKTOB U SIBIICHUH JCHCTBUTENb-
HOCTH TIOHATHE. DTO MOTEHUHUAIBHO MpeAIojaraet
HaJM4yie OECKOHEYHOr0 MHOXECTBO CHUTYaTHBHBIX
yHoTpeOsIeHuH, peann3yeMbIX B peduH 3a CUET CyxKe-
HUSl MIHPOKOTO CUTHU(HKATHBHOTO 3HAYCHHS, YTO
SBIISIETCS PE3YNBTaTOM CYXEHHS O00BEMa IOHATHS,
BBIp)KAEMOT0 CJIOBOM. Ha OCHOBaHMM IIHMPOKOTO
3HaUEHHs (IBPUCEMHUH), MOA KOTOPHIM MOHHMAETCS
3HAUCHHE, COJepKallee MaKCUMAIBHYIO CTEleHb
00001IIeHNS B YCIOBHSX M30JIAIUHN CIIOBA M3 PEUU U
MOJTyYaroIiee N3BECTHOE Cy)KEHHE W KOHKPETHU3AITHIO
MpH yHoTpeOIICHNU JTaHHOTO CJIOBa B PEUH, NaHHBIC
CJIOBa OKa3bIBAIOTCSI CEMAaHTUYECKH COBMECTUMBIMU
co BceMH pedepeHTaMu. FIMEHHO INPOKO3HAYHOCTD
JIeNIaeT UX MOTESHIUANBHBIMU 3aMecTuTeNsIMU. Cpenn
paccMaTpuBaeMbIX CYIIECTBUTEIBHBIX BBIJENISETCS
CJIOBO thing, IS KOTOPOTO XapaKTepHa BBICIIAs CTe-
TIeHb MUPOTH CEMAHTHKH.

Mecmoumenus — 3T0 0JIHA U3 CaMbIX CBOeoOpa3-
HBIX B CEMaHTHYECKOM OTHOIICHWH TpPYMIa CIIOB.
CBoeobOpa3ue MEeCTOMMEHHOTO 3HAYCHHS 3aKIII04a-
eTcsl B YKa3aHWW Ha CBOIO HECAMOIOCTaTOYHOCTb.
[IpuMeHHnTETPHO K MECTOMMEHHUSIM B paccMaTpuBae-
MOM HaMH{ yHoTpeOJIIeHUU B 3HAYCHHE MECTOMMEHUN
BXOJHT JINOO OTCHUIKA K aKTy pedd (K €ro y4yacTHH-
KaM, peYeBOil CHUTyalluu WU K CaMOMY BBICKa3bIBa-
HUI0), OO yKa3aHWE HAa THUIl PEUYEBON COOTHECEH-
HOCTH CJIOBAa C BHEA3BIKOBOM ACHCTBUTEIBHOCTBHIO
(ero meHoTaTtuBHBIA cTaryc). Kpome coOCTBEHHO
MECTOMMEHHOTO KOMIIOHEHTa B 3HAY€HHUE MECTOH-
MEHHUH BXOIST JIPYyTHE CMBICIOBBIE KOMIIOHEHTHI —
TEMaTHUECKUE, HANPUMEp, «IPEAMETHOCTBY», «OIy-
HIeBIEHHOCTH/HEOMYIIEBIEHHOCTEY, «JIHIIO» W JIp.
(IMagyuesa 1985: 133-134). PaccmarpuBaeMbie
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HaMU yKa3aTelbHble MECTOMMEHUs this, that, -
HO€ MECTOMMEHHUE if, OTHOCUTEIbHBIE MECTOHUME-
Hus what, which oTHOCSTCS K pa3psany anadopude-
CKMX MECTOMMCHHHA. 3aMETHM, YTO YKa3aTelbHBIC
MECTOMMEHUSI MOTYT OBITh OTHECEHBI KaK K paspsay
aHaOpPUYECKHNX, TaK M K pas3psay NeHKTHIECKHUX
MecTouMeHuH. JleMKTHuecKkue MEeCTOMMEHHS COAep-
JKaT B 3HAYEHUU OTCBHUIKY K YYaCTHHUKAM aKTa pedyu
WK peyeBod cuTyauuu. AHadopuyecKkue MeCcTOH-
MEHUS CoZiepXaT B 3HAYCHUH OTCHUIKY (PEeTpOCIIeK-
TUBHYIO, TIPOCTIEKTHBHYIO, PETPO-TIPOCIEKTUBHYIO)
K BBICKa3bIBAHUSM WJIH TEKCTY, B KOTOPBI OHO BXO-
quT. COOCTBEHHO MECTOMMCHHBINH M TeMaTHYeCKUN
KOMIIOHEHTHI SIBJISIIOTCSA KakK Obl «PaMKOID» TPETHEro
KOMITOHEHTa MX 3HA4YCHHS, MPUOOPETaeMOro B KOH-
TEKCTe OT aHTerneneHra (aHadopa), IMOCTIEACHTA
(xaracopa), anTenieneHTa u mocrieneHTa (auadopa).
MecTouMeHHsIM TIPUCYIIA peueBasi IEPeMEHYHUBOCTh
pedepeHInanbHOrO 3HaueHUs. B 3aBUCHMMOCTH OT
KOHKPETHOTO aKTa PeYd OHO U TO K€ MECTOHUME-
HHE OTChUIAaeT K pa3HbIM oObekTaM (I'ak 1986: 154).
Hrak, ceMaHTHKa MECTOMMEHHM HWMEET IBOMCTBCH-
HBI xapaktep. OHE UMEIOT TOCTOSIHHOE (KaTeropH-
aNbHOE, BHEKOHTEKCTHOE) M TIEpEMEHHOE 3HAYCHUE,
YTO SIBJSETCS IPUUMHON CEMAHTUUYECKOW MOABUKHO-
CTH, CHHCEMaHTHH U HEOTPaHUYEHHOH pedepeHTHOM
OTHECEHHOCTH BHE KOoHTekcTa. CeMaHTHYecKas ToI-
BIDKHOCTb MECTOMMEHHUH ITO3BOJISIET UM HAITOHATHCS
coJiepKaHueM JIF000T0 OTpe3Ka TEKCTa, 3aMeIaeMoro

WUMH, B TOM YHUCIIE W BBICKA3bIBaHUS, IPUIEM O0BEM
3HAYCHUSI MECTOMMEHUHN TMOJHOCTHIO OMPEIEISICTCS
3HAYEHUEM 3aMELIAEMbIX UMU €IHHHII.

Hapeune so OTHOCHTCS K MECTOMMEHHBIM CJI0-
BaM, TaKk Kak oONagaer «MEeCTOMMEHHBIM» THIIOM
JeKkcuueckoro 3HadeHus. OOmMiA Xapakrtep ceMaH-
TUKH MECTOMMCHHBIX CJIOB MPOSIBISIECTCS B TOM, YTO
B X 3HAUYCHHE BXOIWT OTCHUIKA.

BriBoabl. O600mmas pe3ynpTraThl aHAIH3a CEMaH-
TUYECKOH CTPYKTYpBI CIOB, BBICTYNAIOLIUX B TEKCTE
3aMECTUTEISIMU BBICKA3bIBAHUS, MOXKHO KOHCTATHU-
pOBaTh, YTO CIIOCOOHOCTH 3aMeIaTh MOTCHIIMATLHO
MIPHCYILA UM B A3bIKOBO# cucTeMe. Kak Ob110 ykazaHo
BBIIIIE, CPEIN MHOTOYUCIICHHBIX CPEIICTB 3aMEIICHIS
BBICKA3bIBAHMS BBIACIAIOTCS 3aMECTUTENH, CHELU-
aNM3Upyromyecs B QyHKIIUN 3aMEIeHHs] BBICKa3bI-
BaHUA. TakOBBIMU SIBJISIOTCS CJIOBa PEUEBOM U MBIC-
TUTENbHOU ceMaHTUKH. OcCTallbHBIE 3aMECTHTEIU
(crtoBa MHUPOKOY CEMAaHTHUKH M MECTOMMEHHEIE CIIOBA)
MOTY 3aMeIIaTh KaK IeJTbIe MPEANKATUBHBIC € THHHUIIHI,
TaK U OTAEJIbHBIE CJIOBAa. B CBS3U € 3TUM MHTEPECHO
OTMETHUTh, YTO UMEHHO B CEMAHTHKE CIJIOB, CIEIU-
ATU3UPYIOIIUXCA B (PYHKIUU 3aMEIICHHS BBICKA3bI-
BaHHA, 3aJI0)KEHA BO3MOXKHOCTH OCYIIECTBICHHUS
CEMaHTHYECKOW MPOEKIIMU Ha TMPOTO3UIIMOHATEHOE
WJIH/A TIparMaTHYeCcKoe COiepKaHne BBICKa3bIBAHMS.
B cemaHTHuUeCcKON ke CTPYKType APYIMX 3aMecTH-
tenei Takon auddepennuanun Het. CBOH 3aMeCTH-
TETBHBIM MOTEHIIMAJ CJIOBa PEANIM3YIOT B TEKCTE.
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